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INTRODUCCIÓN

Con el fin de poder aprovechar plenamente todas las funciones del instrumento, le 
recomendamos que lea detenidamente estas instrucciones de manejo antes de instalarlo 
y ponerlo en servicio. 

Desembalaje y control 

Cuando abra el embalaje, compruebe que el aparato no esté dañado y que esté 
completo.
Si detecta cualquier problema o error, póngase en contacto con su distribuidor Bürkert. 

Indicaciones generales 

Este manual no contiene ningún compromiso de garantía. La garantía se especifica en 
nuestras condiciones generales de venta y suministro. 

Este producto sólo puede ser instalado y reparado por personal debidamente cualificado. 
Si se presentan dificultades durante la instalación o la puesta en marcha, póngase en 
contacto con su distribuidor Bürkert. 

Responsabilidad del usuario en materia de seguridad 

Bürkert fabrica una amplia gama de sensores e indicadores de caudal, diseñados para ser 
empleados en una gran variedad de aplicaciones. El usuario es responsable de 
seleccionar el modelo de sensor o indicador adecuado a su aplicación, de instalarlo 
correctamente y de garantizar su correcto mantenimiento. 
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DESCRIPCIÓN

Diseño

El indicador de caudal compacto tipo 8034 INLINE se compone de un fitting compacto 
S030 de paletas y un módulo electrónico SE34, que se conectan entre sí de forma 
sencilla mediante un sistema de bayoneta (sistema de cuarto de vuelta Bürkert). El 
sistema de fitting S030 de Bürkert se encuentra disponible en latón, acero inoxidable, PP, 
PVC o PVDF, y permite una instalación sencilla del indicador en tuberías de diámetros 
comprendidos DN06 y DN65, gracias a la amplia gama de métodos de conexión 
disponibles.

Principio de medición 

Cuando se produce paso de líquido a través de la tubería, las paletas se ponen en 
movimiento, generando una frecuencia proporcional al caudal. 
La corriente generada por el convertidor de señal induce la desviación de la aguja del 
indicador (l/h, m3/h, GPM). 
El indicador de caudal 8034 puede medir caudales comprendidos entre 0,3 m/s (1,0 ft/s) 
y 10 m/s (30 ft/s). El indicador se alimenta con dos pilas de 1,5 V.

Descripción de la etiqueta 

a) Tipo de sensor 
b) Número de serie 
c) Código de fabricación 
d) Marca CE 
e) Código 
f) Tensión de alimentación 
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Versiones disponibles 

El indicador de caudal 8034 está compuesto por un módulo electrónico SE34 y un fitting 
S030.

Para más información sobre el fitting S030, consulte la ficha técnica y el manual de 
instrucciones correspondiente. 

Tensión de alimentación  Código del módulo electrónico SE34 
Batería 2 x 1,5 V 551 700 

Dimensiones

DN H 
06 117 
08 117 
15 122 
20 119 
25 119 
32 123 
40 127 
50 134 
65 134 
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Características técnicas

Diámetro de tubería
DN6 a 65 (1/4” a 2”1/2) 

Intervalo de medición
0,3 m/s a 10 m/s

Error de medición
 4% de la lectura (2-10 m/s)* 
 10% de la lectura (0,8-2 m/s)* 

Reproducibilidad
1% de la lectura* 

Tensión de alimentación 
Dos pilas de 1,5 VCC (tipo LR14) 

Pantalla
Fondo blanco, aguja roja, escala negra 

Clase de presión
Fitting de plástico: PN10 
Fitting de metal: PN16 

Temperatura máxima del fluido

Material del fitting
PVC 122 ºF (50 ºC) 
PP 176 ºF (80 ºC) 
PVDF 212 ºF (100 ºC) 
Acero inoxidable y latón 212 ºF (100 ºC) 

Temperatura ambiente y de almacenamiento
De 0 a 60 ºC (32 a 140 ºF) 

Humedad relativa
Máx. 80 ºC, sin condensación 

Clase de protección
IP65
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Material:
Fitting del sensor PVC/PP/PVDF/acero inoxidable/latón 
Rodete PVDF 
Eje  Cerámico 
Rodamiento Cerámico 
Juntas tóricas FKM/EPDM 
Alojamiento electrónico PC 

Conformidad con la normativa
Emisiones EN 50081.1 
Inmunidad EN 50082.2 
Inmunidad a los campos magnéticos de 50/60 Hz, limitada a campos de 1 A/m en 
el eje de rotación de las paletas 

(*) En condiciones de ensayo, es decir: fluido = agua; temperatura ambiente y del 
agua = 20 ºC; respetando los tramos mínimos de tubería aguas arriba y aguas 
abajo; y con dimensiones de tubería adecuadas. 

Instalación

El indicador de caudal 8034 INLINE sólo puede utilizarse para medir fluidos limpios 
y similares al agua (contenido en sólidos máx.  1% y viscosidad máx. 300 cSt). 

Diagrama de presión-temperatura (para fitting de plástico) 

Es necesario tener en cuenta el intervalo de presión-temperatura según el material 
del fitting utilizado. 

Presión
(bar)

Temperatura (º) 

A: intervalo de aplicación del dispositivo completo
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Instrucciones de montaje 

El aparato debe estar protegido contra la exposición directa a luz solar y a campos 
magnéticos fuertes. El indicador de caudal no está diseñado para medición de caudales 
de gas. 

Para instalar el dispositivo en la tubería, consulte el manual de instrucciones del fitting 
S030.

Instalación

El indicador de caudal SE34 se entrega calibrado de fábrica en función del intervalo de 
medida y el factor K del fitting utilizado, por medio de los interruptores 1, 2 y 3 de SW2.
No modifique la configuración de esos interruptores; cuando necesite calibrar el aparato, 
contacte con su distribuidor Bürkert.

- Antes de montar el aparato, retire el elemento de sujeción de cartón en forma de 
T que impide el movimiento de la aguja. 

- Elimine todas las virutas y residuos del interior de la tubería.

1. El fitting S030 (1) debe instalarse en la tubería conforme a las instrucciones de 
instalación.

2. Inserte el indicador (2) en el fitting mediante la conexión de bayoneta y gírelo 30º. 
Después, apriete el alojamiento electrónico con el tornillo (3).

3. Para la puesta a cero, gire el tornillo situado en la parte frontal de la pantalla. 

4. Ajuste el fondo de escala con un potenciómetro T1 (véase fig. A y A1, pág. 10) 
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Conexión eléctrica 

Inicio de la medición:
Retire la tapa y ponga el interruptor SW1 en la posición “ON”.

Prueba de las pilas:
Retire el tapón lateral y pulse el botón "B1". Sustituya las pilas si el movimiento de la 
aguja es inferior al 50% del fondo de escala. 

Sensor

Selección del filtro 

Para evitar oscilaciones de la aguja, seleccione el nivel de filtro necesario utilizando los 
conmutadores 4 a 6 de SW2. 

S4 S5 S6 Filtro (s) 
off off off 8 máx. 
on off off 7 
off on off 6 
on on off 5 
off off on 4 
on off on 3 
off on on 2 
on on on 1 mín. (fábrica) 
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MANTENIMIENTO

Resolución de problemas 

El indicador de caudal no requiere mantenimiento, siempre y cuando las 
condiciones de instalación sean correctas. Si, en el curso de su servicio, el sensor 
se obstruye o contamina, es posible limpiarlo (paletas, cojinete) empleando agua o 
un producto de limpieza compatible con los materiales del indicador. 

Lista de piezas de repuesto 

Tarjeta electrónica
Versión compacta con alimentación por pilas 419867 

Cubierta
Completa con galvanómetro 551779 

Escalas

0... 50 551 689 

0... 100 551 690 

0... 160 551 693 

0... 250 551 692 

0... 400 551 694 

0... 600 551 688 
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DIAGRAMA DE CAUDAL (SISTEMA MÉTRICO) 

EJEMPLO
Con un caudal de 10 m3/h y una velocidad de caudal ideal de 2-3 m/s, el diagrama 
recomienda el uso de un fitting DN40. 

Caudal

Velocidad del fluido 
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DIAGRAMA DE CAUDAL (SISTEMA BRITÁNICO) 

EJEMPLO
Con un caudal de 50 gpm y una velocidad de caudal ideal de 8 fps, el diagrama 
recomienda el uso de un fitting 1 ½”. 

Caudal

Velocidad del fluido
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